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Efficiency, experience and honesty as added value to satisfy any 
exhibiting request.
Efficacité, expérience et loyauté comme valeur ajoutée pour sati-
sfaire toutes exigences d’exposition.
Eficiencia, experiencia y lealtad, como valor añadido para satisfa-
cer todas las exigencias expositivas.

POLCART è un azienda Leader nella progettazio-
ne e produzione di sistemi espositivi su misura.
Nello stabilimento di Fiorano Modenese, 10.000 
mq coperti e modernamente attrezzati, 
POLCART risponde prontamente alle esigenze 
espositive della clientela di ogni parte del mon-
do offrendo un servizio di progettazione e pro-
duzione di espositori personalizzati per il punto 
vendita.
Dal 2006, è operativa la nuova sede commerciale 
e produttiva di POLCART IBERIA, a Val d’Uixo nel 
cuore del polo industriale di Castellon.

POLCART  is a leader company for project and production of custom-
made display systems. Into the headquarter based in Fiorano Modenese, 
around 10.000 covered sqm equipped with innovative technologies, POL-
CART can promptly satisfy any exhibiting request of its clients worldwide 
with its design service and production of customized displays. 
Since 2006 a new branch is operative into the Ceramic Industrial District 
of Castellon in Spain.

POLCART c’est une maison leader dans le projet et la fabrication de 
présentoirs sur mesure. Dans le siège de Fiorano Modenese, environ 
10.000 mc couverts et avec une technologie moderne, POLCART est en 
mesure de satisfaire toutes exigences de sa clientèle dans le monde en-
tier en offrant un service de projet et production de présentoirs person-
nalisés.
Depuis l’année 2006 une filiale est active dans le District Industriel de Ca-
stellon en Espagne.

POLCART es una empresa líder en diseño y producción de sistemas 
expositivos a medida. En el establecimiento de Fiorano Modenese, de 
10.000 m2 cubiertos y modernamente equipado, POLCART responde 
rápidamente a las necesidades expositivas de sus clientes de cada parte 
del mundo, ofreciendo un servicio de diseño y producción de expositores 
para el punto de venta. Desde 2006 está operativa la nueva sede comer-
cial y productiva de POLCART IBERIA en Vall D’Uixò, en el corazón indu-
strial de Castellón.

Efficienza, 
esperienza
e lealtà
come valore aggiunto 
per soddisfare 
qualunque esigenza 
espositiva

CookevilleNashville
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Un servizio 
completo 
e affidabile,
investimenti costanti 
in risorse  umane e 
nuove tecnologie per 
offrire servizi sempre 
mirati e di qualità.     
A complete and reliable service, constant investments in human 
resources and new technology to offer services more and more 
rich and qualitative.
Un service complet et de confiance, des investissements constants 
en ressources humaines et nouvelle technologie pour offrir des 
services de plus en plus riches et qualitatifs.
Un servicio completo y confiable, inversiones constantes en recur-
sos humanos y nuevas tecnologías para ofrecer servicios siem-
pre más destacados y de calidad.
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Progettazione & Design

. 

POLCART mette a disposizione dei propri clienti un UFFICIO DESIGN 
totalmente dedicato alla realizzazione di progetti espositivi persona-
lizzati.

Polcart offers to its customers a design office, equipped with the newest technolo-
gical instruments and with creative human resources, which is totally turned to the 
study of customized projects.

Polcart offre à la clientèle un bureau technique/graphique, doué de systèmes infor-
matiques les plus modernes et de ressources humaines fortement créatives, totale-
ment adonné à la réalisation de projets sur mesure.

POLCART tiene a disposición de sus clientes un DEPARTAMENTO DE DISEÑO total-
mente dedicado a la realización de proyectos personalizados, que realiza la labor más 
creativa de la empresa y está dotado de los medios informáticos más modernos.

Project & Design | Project & Design | Proyecto & Diseño

Sviluppiamo idee
We develop ideas / On développe idées / Desarrollamos ideas
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Prototipazione

Ricerca e sviluppo

Prototypes | Prototipation | Prototipos

Research & Development | Recherche et Developpement | Investigation y desarollo

Per verificare la fattibilità di un progetto POLCART e le sue possibili otti-
mizzazioni produttive, un reparto dedicato realizza prototipi di ogni espo-
sitore.

Polcart’s method has conquered the market thanks to the capability of building efficient, 
complete and functional prototypes, which are determinant to verify the feasibility of a 
project and its possible productive optimizations.

La méthode Polcart à conquis le marché aussi grâce à la compétence dans la production 
de prototypes toujours efficace, complets, fonctionnels, qui sont fondamentales pour bien 
vérifier la faisabilité d’un projet et ses possibles optimisations productives.

EL MÉTODO POLCART ha conquistado el mercado gracias a la capacidad de producir PRO-
TOTIPOS EFICACES, completos y funcionales, 
creados para verificar la consistencia estructural de un proyecto y las posibilidades de mejo-
ra.

Una costante attività di analisi di tutti gli elementi che compongono un 
progetto, la proposta di nuove soluzioni applicative, la ricerca di nuovi ma-
teriali sono gli obiettivi del reparto di RICERCA & SVILUPPO, per il succes-
so di ogni prodotto.

The R&D office makes a constant work of analysis of all the elements of a single project and 
suggests new solutions, new materials and accessories, all this expressly studied for the 
success of every single product.

Le bureau de recherche et développement décortique chaque projet pour étudier tous les 
éléments qui le composent et proposer des solutions alternatives, de nouveaux matériels et 
accessoires, et garantir la réussie de chaque produit.

UN DEPARTAMENTO DE I+D efectúa constantemente una actividad de análisis de todos 
los factures que componen un proyecto y propone nuevas soluciones, nuevos materiales y 
acabados, todo estudiado para dar una solución ad hoc para el éxito del producto.
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Stampa
Printings | Impression | Impresión

Grazie a tre moderni impianti di STAMPA FOTOGRAFICA LAMBDA ad alta 
definizione, in linea con un sistema integrato di plastificazione, adesiva-
zione e taglio, POLCART è in grado di soddisfare qualsiasi esigenza di 
produzione grafica sulle grandi dimensioni garantendo alti standard qua-
litativi e rapidità di consegna.
POLCART dispone di plotter di ultima generazione per la STAMPA DIGITA-
LE diretta su tutti i tipi di materiale, ideale per pannelli di grande dimensio-
ne e per la personalizzazione di espositori in MDF e METAL

Thanks to plotters machines for photographic “Lambda” printing in high definition and to 
integrated devices for plastic-coating, adhesive-fixing and cutting, Polcart is able to satisfy 
any graphic production request for big surfaces with the guarantee of high quality level and 
fast delivery.
Polcart has lead plotters for the digital printing and the direct-printing on every kind of ma-
terial, it is perfect for over-size panels but suitable also for the customization of mdf and 
metal displays.

Grâce à deux installations de production pour l’impression photographique ‘Lambda’ en 
haute définition et à un système intégré de plastification, collage adhésif et coupage, Polcart 
est en mesure de satisfaire toutes exigences de production graphique sur les grands for-
mats en assurant haute qualité et rapidité de livraison.
Polcart possède des Plotters à l’avant-garde pour l’impression digitale e l’impression directe 
sur toutes matériels, ça c’est idéelle pour les panneaux de grand format et parfaite pour la 
personnalisation de présentoirs en MDF et métal.

GRACIAS a sus dos líneas de IMPRESORAS FOTOGRÁFICAS  LAMBDA de alta definición y 
a un sistema integrado de plastificación, adhesivado y corte, Polcart puede satisfacer qual-
quier necesidad de  producción gráfica en el sector de los grandes formatos, garantizando 
un alto  estándar de calidad y rapidez de entrega.
POLCART dispone de plotter de última generación de IMPRESIÓN  DIRECTA sobre todo tipo 
de material. Ideal para paneles de grandes dimensiones  y útil también para la personaliza-
ción de expositores de MDF y  metal.

Grafica
Graphics | Graphique | Gráfica

Un reparto moderno e dinamico, sempre attento alle tendenze della gra-
fica ed alle nuove tecnologie, mette a disposizione, qualora richieste, cre-
atività e design, per una corretta progettazione, in linea con le linee guida 
della comunicazione delle aziende clienti di POLCART.

A modern and dynamic department, always keeping an eye on graphic trends and new 
technologies, using creativity and design to make the best projects to satisfy any communi-
cation need of POLCART’S clients.

Un département moderne et dynamique, toujours attentif aux tendances graphiques et à la 
nouvelle technologie, qui utilise créativité et design pour des projets d’haut niveau en ligne 
avec les exigences de communication des clients POLCART.

Un departamento moderno y dinámico, siempre atento a las tendencias de la gráfica y a las 
nuevas tecnologías, pone a disposición creatividad y diseño para un correcto desarrollo, en 
línea con las necesidades de comunicación de las empresas clientes de POLCART
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Logistica

Post-Vendita

Logistics | Logistique | Logistica

After sale | Service après vente | Post-venta

Facili da montare e da utilizzare, tutti gli espositori POLCART sono cor-
redati di pratiche istruzioni di montaggio. Gli imballaggi POLCART, oltre a 
garantirne la protezione, sono studiati per ottimizzare al massimo i tra-
sporti ed il successivo stoccaggio.

Easy to assemble and to use, Polcart’s displays are accompanied by assembly instructions 
prepared by the technical office which also studies the packaging considering the transport 
and the consequent stocking.

Faciles à monter et utiliser, les présentoirs Polcart sont toujours accompagnés par des in-
structions de montage élaborés par le bureau technique qui s’occupe aussi d’étudier l’em-
ballage en fonction du transport et du stockage.

FÁCILES de montar y de utilizar, los  expositores Polcart van acompanados de practicas 
instrucciones de montaje  desarrolladas por el Departamento Técnico, al cual compete tam-
bién el estudio  del EMBALAJE de los objetos en función del TRANSPORTE y del  ALMACE-
NAJE.

POLCART mette a disposizione dei suoi clienti un servizio di consegna, in-
stallazione ed aggiornamento dei propri prodotti presso i principali show-
room dei clienti sul territorio. Personale altamente qualificato assicura in 
tempi ristretti una tempestiva azione di distribuzione e posizionamento 
delle nuove linee di prodotto.

Polcart offers to its clients a service of delivery, assembly and updating of their products on 
the main showrooms on the territory. High qualified technicians assure a prompt action of 
distribution and fitting out of the new products lines within a short timing.

Polcart offre à sa clientèle un service de livraison, assemblage et mise à jour de ses produits 
dans les salles d’expo des clients sur le territoire. Une équipe qualifié assure une action ra-
pide de distribution et emplacement des nouvelles séries de produit dans le plus bref délai.

POLCART pone a disposición de sus clientes un servicio de entrega, instalación y actua-
lización de sus propios productos en los principales showroom en el territorio. Personal 
altamente capacitado asegura en tiempos breves una oportuna acción de distribución y 
posicionamiento de las nuevas líneas de producto.



Un espositore POLCART è frutto di un attento studio delle esi-
genze espositive di ogni singolo cliente. Attraverso la realiz-
zazione di progetti personalizzati nascono prodotti su misura 
pratici e funzionali per sale mostra e punti vendita. 

Every single POLCART’S display is the result of a careful study of our clients’ 
requests. Through the creation of personalized projects we produce custom_
made easy to use and functional displays which are suitable for show-rooms 
and shops.

Chaque présentoir POLCART c’est la conséquence d’un étude précis des exi-
gences de chaque client. Par la réalisation de projets personnalisés,  nous pou-
vons produire des articles sur mesure très fonctionnels et pratiques adaptés à 
salles d’exposition et négoces.

Un expositor POLCART es el resultado de un exhaustivo estudio de las necesi-
dades específicas de cada Cliente. A través de la realización de progectos espe-
cializados nacen los productos a medida, prácticos y funcionales para salas de 
muestra y puntos de venta.



Forme e idee
per i tuoi progetti !

ESPOSITORI
SU MISURA

Shapes and ideas for your projects !
Formes et idees pour vos projets !

Formas e ideas para tus proyectos !

CUSTOM-MADE DISPLAYS
PRESENTOIRS EN MDF SUR MESURE

EXPOSITORES PERSONALIZADOS EN MDF

Parquet
Display units for wooden floors / Présentoirs pour parquet/ Expositores para parquet
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ESPOSITORI per parquet

17_P01

17_P03

17_P02 
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RADisplay units for wooden floors / Présentoirs pour parquet/ Expositores para parquet

17_P04

17_P05

17_P06
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ESPOSITORI per parquet

17_P07

17_P08
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RADisplay units for wooden floors / Présentoirs pour parquet/ Expositores para parquet

17_P09

17_P10

17_P11
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ESPOSITORI per parquet

17_P12

17_P13
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RADisplay units for wooden floors / Présentoirs pour parquet/ Expositores para parquet

17_P14

17_P15

17_P16
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ESPOSITORI per parquet

17_P17

17_P18 17_P19
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Display units for wooden floors / Présentoirs pour parquet/ Expositores para parquet

17_P20 17_P21
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ESPOSITORI per parquet

17_P22

17_P23 17_P24
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Display units for wooden floors / Présentoirs pour parquet/ Expositores para parquet

17_P25 17_P26
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ESPOSITORI per parquet

17_P27

17_P28 17_P29
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Display units for wooden floors / Présentoirs pour parquet/ Expositores para parquet

17_P30
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ESPOSITORI per parquet

17_P31
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Display units for wooden floors / Présentoirs pour parquet/ Expositores para parquet

17_P32

17_P33
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ESPOSITORI per parquet

17_P34

17_P35
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Display units for wooden floors / Présentoirs pour parquet/ Expositores para parquet

17_P36

17_P37



Un espositore POLCART è frutto di un attento studio delle esi-
genze espositive di ogni singolo cliente. Attraverso la realizza-
zione di progetti personalizzati nascono prodotti su misura pra-
tici e funzionali per sale mostra e punti vendita. 

Every single POLCART’S display is the result of a careful study of our clients’ 
requests. Through the creation of personalized projects we produce custom_
made easy to use and functional displays which are suitable for show-rooms 
and shops.

Chaque présentoir POLCART c’est la conséquence d’un étude précis des exigen-
ces de chaque client. Par la réalisation de projets personnalisés,  nous pouvons 
produire des articles sur mesure très fonctionnels et pratiques adaptés à salles 
d’exposition et négoces.

Un expositor POLCART es el resultado de un exhaustivo estudio de las necesi-
dades específicas de cada Cliente. A través de la realización de progectos espe-
cializados nacen los productos a medida, prácticos y funcionales para salas de 
muestra y puntos de venta.



Forme e idee
per i tuoi progetti !

ESPOSITORI
SU MISURA

Shapes and ideas for your projects !
Formes et idees pour vos projets !

Formas e ideas para tus proyectos !

CUSTOM-MADE DISPLAYS
PRESENTOIRS EN MDF SUR MESURE

EXPOSITORES PERSONALIZADOS EN MDF

Textile
Display units for carpet / Présentoirs pour moquette/ Expositores para alfombra
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ESPOSITORI per moquette

17_T01

17_T02

17_T03
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RADisplay units for carpet  / Présentoirs pour moquette/ Expositores para alfombra

17_T04

17_T05

17_T06
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ESPOSITORI per moquette

17_T07

17_T08

17_T09



31

ES
PO

SI
TO

RI
 S

U
 M

IS
U
RA Display units for carpet  / Présentoirs pour moquette/ Expositores para alfombra

17_T10

17_T11
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ESPOSITORI per moquette
17_T12

17_T13

17_T14
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Un espositore POLCART è frutto di un attento studio delle esi-
genze espositive di ogni singolo cliente. Attraverso la realizza-
zione di progetti personalizzati nascono prodotti su misura pra-
tici e funzionali per sale mostra e punti vendita. 

Every single POLCART’S display is the result of a careful study of our clients’ 
requests. Through the creation of personalized projects we produce custom_
made easy to use and functional displays which are suitable for show-rooms 
and shops.

Chaque présentoir POLCART c’est la conséquence d’un étude précis des exigen-
ces de chaque client. Par la réalisation de projets personnalisés,  nous pouvons 
produire des articles sur mesure très fonctionnels et pratiques adaptés à salles 
d’exposition et négoces.

Un expositor POLCART es el resultado de un exhaustivo estudio de las necesi-
dades específicas de cada Cliente. A través de la realización de progectos espe-
cializados nacen los productos a medida, prácticos y funcionales para salas de 
muestra y puntos de venta.



Forme e idee
per i tuoi progetti !

ESPOSITORI
SU MISURA

Shapes and ideas for your projects !
Formes et idees pour vos projets !

Formas e ideas para tus proyectos !

CUSTOM-MADE DISPLAYS
PRESENTOIRS EN MDF SUR MESURE

EXPOSITORES PERSONALIZADOS EN MDF

Vinilici
Display units for vinyl floor / Présentoirs pour vinyle/ Expositores para vinilo
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ESPOSITORI per vinilici

17_V01

17_V02

17_V03
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Display units for pvc and vinyl floor  / Présentoirs pour vinyle / Expositores para vinilo

17_V04

17_V05

17_V06
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ESPOSITORI per vinilici

17_V07

17_V08

17_V09
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Display units for pvc and vinyl floor  / Présentoirs pour vinyle / Expositores para vinilo

17_V10
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ESPOSITORI per vinilici

17_V11
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Display units for pvc and vinyl floor  / Présentoirs pour vinyle / Expositores para vinilo

17_V12
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ESPOSITORI per vinilici

17_V13

17_V14

17_V15
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Display units for pvc and vinyl floor  / Présentoirs pour vinyle / Expositores para vinilo

17_V16

17_V17



POLCART progetta e produce per la propria clientela strumen-
ti in cartotecnica e termoformato mirati alla promozione ed al 
lancio di nuove linee di prodotti.
Supporti preziosi per il lavoro quotidiano assicurano un’ottima 
visibilità di marchio e una corretta presentazione di ogni tipolo-
gia produttiva.

POLCART designs and produce for its clients any kind of cardboard binders and 
boxes perfect for the promotion of new products. Such important supports for the 
daily work assure the best visibility for any company brand and the best presenta-
tion of any product.

POLCART projette et produit pour sa clientèle des folders set boites en carton par-
faits pour le lancement série de nouveau produits. Ces supports précieux pour le 
travail quotidien assurent la meilleure visibilité de la marque et la meilleure présen-
tation de chaque produit.

POLCART proyecta y produce para sus clientes elementos en cartotécnica orien-
tados a la promoción y lanzamiento de nuevas líneas de producto, importantes 
soportes del trabajo cotidiano, que aseguran una óptima visibilidad de la marca y 
una correcta presentación de cada tipología productiva.



Per il lavoro di ogni giorno
For your daily work

Pour le travail quotidien
Para el trabajo de todos los días

FOLDERS
CASES & CARTA RETE



FO
LD

ER
S
 &

 C
A
S
ES

212

CARTOTECNICA e TERMOFORMATO sono tecniche produttive flessibili, ideali per realizzare 
strumenti di esposizione per il lancio pubblicitario di un prodotto. Realizzate con cura assicurano 
una ottima visibilità  in sala mostra, rivelandosi supporti preziosi per ogni tipologia ceramica. 

CARDBOARD AND PLASTIC PRODUCTS are perfect instruments for the marketing launch of the product. A display unit in 
cardboard or plastic ensures the highest visibility in the showroom and becomes valuable expositive support for any type of 
ceramic tile.

Le FAÇONNAGE DU PAPIER ET DE LA PLASTIQUE permits une flexibilité idéelle pour la réalisation d’articles présentoirs 
pour le lancement des produits. Un tel présentoir de qualité va garantir visibilité dans la salle d’expò et réprésente le meilleur 
support pour toutes typologies de céramique.

LOS PRODUCTOS DE CARTOTÉCNIA Y PLASTICA estan flexibles, ideals para realizar instrumentos de exposición para el 
lanzamiento publicitario de un producto. Un expositor en cartotécnia realizado de un modo correcto asegura una óptima 
visibilidad en la exposición, revelándose como un soporte precioso para cada tipo de cerámica. 

Cardboard | Façonnage du papier | Cartotécnia

CARTOTECNICA
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Plastic cases | Façonnage de la plastique | Productos plastica

TERMOFORMATO
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La CARTA RETE è utilizzata come supporto nell’incollaggio di piastrelle di piccoli formati.
I tipi di carta da noi utilizzati rispondono a requisiti di inalterabilità nel tempo, resistenza allo 
strappo, perfetta stabilità, garantendo quindi un’applicazione veloce e precisa 

MESH-MOUNT PAPER is employed as a support to glue small tiles and mosaics. Polcart’s papers meet requirements of 
inalterability, resistance and stability assuring a quick and accurate tiling.

LE PAPIER FILET est utilisé comme support pour l’encolage de petit carreaux et mosaique. Les typologies de papier Polcart 
se caractérisent par leur inaltérabilité et résistance, une parfaite stabilité, la garantie d’une pose de précision assez vite.

EL PAPEL PARA ENMALLAR es utilizado como soporte para la colocación de piezas pequeñas. Los tipos de papel por 
nosotros utilizados responden a requisitos de inalterabilidad en el tiempo, resistencia al despegado, perfecta estabilidad, 
garantizando en consecuencia una aplicación veloz y precisa.

Mesh-mount paper | Papier filet | Papel para enmallar
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Tipo carta
Paper
Papel
Papier

KRAFT 150 250 600 11,5 30

25

25

30

25

25

25

30

25

12

12,5

12,5

13

14,5

15

600

600

500

500

500

500

400

400

286

310

250

286

310

320

250

286

150

150

200

200

200

200

280-380

280-380

KRAFT

KRAFT

KRAFT

KRAFT

KRAFT

KRAFT

ALLUM.

ALLUM.

Grammatura
Basis Weight

Gramaje
Grammage

gr mm Kg Nrmt

Altezza
Height
Altura

Hauteur

Lunghezza
Lenght
Largo

Longueur

Peso
Weight
Peso
Poids

Rotoli Per Pedana
Rolls Per Pallet

Rollos por Pallet
Bobines pour palette
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